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SZABOLCS.
Vegyes tartalmu heti lap.

M e g j e l e n i k  m i n d e n  v a s á r n a p o n .

Í n

! Hirdetési dijak
^  Minden 6 hasábos petit-sor egyszeri bir-^J
v  detésnél & kr. többszörinél 4 kr. 
j/ Terjedelmes hirdetések többszöri beik-1 
a^tatasa, kedvezőbb föltételek alatt 
V  kozolheto.

i4. Minden egyes beiktatás után kiucstt 
A  illeték 30 kr.

J< A nyílt-térben minden bárom hasábos^ 
if* garmoud-sor uija 20 kr.

4  Az idolizotök ít liii lle tések mrg-J 
szabásúnál, 2ü\,-nyi kedvezmény-^ 

* ben részesülnek.
4'r

Kliació-tulajclonos : a „szatooloimegj ei lapkiadó-társulat.(t

A „Szabolcs" t. ez. olvasóihoz és 
barátaihoz.

Midőn n „ S z a b o l c s a i t  incoinditot- 
tuk, jele/tiik a/, álláspontot, melyet elfoglalni 
igyekeztünk; megjelöltük a ezélt, mely felé 
törekedni, melyet elérni feladatul tűztünk 
magunk elé.

Azóta egy negyed év tőit el. Mennyi
ben közelítettük meg e kitűzött ezélt; mily 
mérvben oldottuk meg feladatunkat : nagy 
érdemű olvasóink és barátaink Ítéletére bíz
zuk. Annyit azonban lelki megnyugvással 
mondhatunk, liogy igyekezetünk önze t l e n  
és ő s z i n t e  volt.

Lapunk iránya, és ezélja jövőre is az 
eddigi marad; csak törekvésünket módosít
juk : amennyiben fokozott erővel folytatand- 
jtik a magunkra vállalt nemes munkát.

Nagy és nehéz napok várnak ránk. 
Az országos belszervezkedés nagy- munkája, 
a kiegyezkedési művelet, a nemzetközi vi
szony ujabb kérdés tárgyaivá válnak. Hze- 
ken kívül a helyi érdekek, a megye i  és 
község i  t i s z t  ú j í t á s i  mo zg a l mak ,  a 
nagy léptekkel előre törő t á r s u l á s i  szel 
lem nvi l  vánulása i ,  az anyagijőlét egyik 
fontos tényezője, az Uz 1 e t élet,  a k e r e s 
kedelem,  a po l g á r i  és t á r s a d a l m i  
mo z g a l ma k ,  mind oly dolgok, melyeket 
minden alkotmányos polgárnak éber figye
lemmel kell kisérni.

IC mozgalmak és küzdelmek tükre 
akar lenni a „Szabolcs,“ amennyire erőnk, 
s lapunk kerete engedi.

Kérjük tehát a „Szabolcs"  t. ez. elő
fizetőit és barátait : támogassanak e törek
vésünkben továbbra is.

Az előfizetési föltételek maradnak. A 
dijak beküldésénél ajánljuk a jutányos és 
gyors pos t a ,  u t a l v á n y  használatát.

Nyíregyháza, inárcziushó 31. 1872.

A szerkesztőség. A lapkiailótársulat.

Nyilllevél gróf Vny Idámhoz
mint  S z a b ó i c s m e g y e  fő i spánj ához .

lisztéit barátom!
Az országgyűlésen folyamatban levő 

szomorú jelenetek daczára, melyek minden 
gondolkozót mély aggodalmakkal töltenek 
el, lm én még is a r é s z l e t r e ,  a közelebb 
eső megyei érdekre hívom fel becses figyel
medet, azon okból teszem azt, mert meg 
vagyok győződve arról, hogy ahol a részek 
egyénként egészségesek, ott az egész sem 
lehet beteg; azaz, ha a megyékben min
denki tvl|esiti kötelességét, az országosan 
nyilvánuló lázas-beteg állapot önként meg
szűnik.

Lngedd meg tehát, hogy mint ki pár 
excellence hivatva vagy Szabolcsnak az ad- 
ministrationalis tércni betegségeit orvosolni, 
figyelmessé tegyelek az etéreni végtelen 
sok hiányok közül egyre, mely pedig az 
előhaladás egyik alap feltételét képezi s a 
melynek érdekében mégis a jelen tisztvise-

lőség épen semmit sem tét'. Értem a mi me
gyei közlekedésünket:

Olvastad-e .Jókainak „Magyar Nábób- 
jában“, — hogy ne olvastad volna, — a 
„T ö r i k s z a k a d “ csárda melletti expeditió- 
ját, melyben leiratik egy félszázaddal ez 
előtti közlekedési állapotunk, hol uton-utfé- 
len bedőlt lovak cadaverei s összetörött 
jármüvek romjai hevernek a meglábolhatat- 
lan sárban. 11a utaztál tavaly tavaszszal a 
nyiregyháza-bereghi posta-uton; vagy uta
zol jelenben itt, vagy a kótaj - karásziig 
Bercgli, l.’gocsa stb. megyék egyedüli üsz- 
szekötő vonalán a vaspályával : ezen a köl
tészet pbantasiájával leirt dolgokat tapasz
talhatod potentirozott kiadásban. Potentiro- 
zott kiadásban mondom; mert akkor még 
az országban mesterséges ültetésekkel senki 
nem javitá birtokát; az utak nem lettek ár
kok közé szorítva; hanem kerülte ki-ki a 
veszélyes helyeket, a merre legjobbnak látta. 
.Ma már ez lehetetlen. A régi időbeli még 
sürgős elintézni valója kevés embernek lé
vén ment akkor, mikor az ut jó volt; de ma 
a körülmények sok embert kényszerítenek 
az utazásra, nem tekintve nz ut jó vagy 
rósz voltát; és igy sokkal több azoknak 
száma, akik a sárban rekednek. Azóta csak
nem minden megváltozott; csak azon sze
mélyek nem, akik e megye utainak rendben 
tartására lennének hivatva.

Valóban, lm a Bach hivatalnokok által 
kitűnően épített nyiregyháza-rakamazi 3 
mérföld hosszú egyetlen kőutját a nagy 
Szabolesvármegyének elszomorító siilyedé- 
sében vizsgáljuk; lm látjuk a nyiregyháza- 
bereghi posta-uton a szintén általuk elkez
dett, de be nem fejezett ut körvonalait, — 
hol az alkotmányosság visszaállítása ólta ál
lanak a menphisi pyramisokhoz hasonlóan 
egy-egy tó közepén a gyönyörű, de minden 
jármű által megközelithctlcn hidak, mint 
mind meg annyi sir-einlékei a járható utak- 
rai reménységeinknek : valóban mindezeket 
meggondolva, nem lellet csodálkozni, lm 
n szubadsághozi legőszintébb szeretet és 
ragaszkodás mellett is, a Bacli-rendszer és 
hivatalnokai s a mostani rendszer és tisztvi
selői közötti párhuzam önkéntelenül bár, de 
fel ne ébredjen a közönségben.

Nem akarom az e téreni szomorú je
leknek végtelen liorderejét fejtegetni; liá
néin csak közvetlenül tárgyam mellett ma
radva, egyik nagy emberünk évtizedekkel 
ezelőtt mondott következő szavaira figyel
meztetlek : „A hol utnk nincsenek,  
ot t  n i ncs  k e r e s k e d é s ;  ahol  k e r e s k e 
dés  nincs,  ot t  n incs  v agyonos odá s ;  
hol h i ányz i k  az a ny a gi  j ó 1 ét, l i iány- 
zik nz é r te lm is é g .1*

Hiszem, hogy e megye minden jórnvaló 
független embere osztja e következő kéré
semet, hogy t. i.

Érvényesítsd a törvény által adott azon 
jogodat, mely a kijelöléseket egészen rend 
ruházván, képesít oly egyéneket kijelölni, 
akik hivatásuknak tudatával bírnak, akik 
nem a passivitás petyhüdt pocsolyájában

lomhán nyújtózkodnak; de a temérdek ac- 
tiv teendők folytatására értelemmel, erély- 
lyel és akarattal bírnak; dugd be füleidet 
amaz éktelen zsivaj elől, mit biztosan csapni 
fognak a jelen emberei, a s i ue  c u r a  vesz
tése felett; függeszd szemeidet a jövőre, jö
vőjére e megye azon pár százezret megha
ladó lakosságának, akiknek jólétéért első 
sorban te vagy felelős, s akik kiállott nehéz
ségeidért, melyek minden előhaladástól el- 
válhutlanok, hálásak leendenek.

Kelt Kótaj, aprilhó 20. 1872.
Fráter Sándor.

A dadai járásbeli baloldali párt értekezletéből.
Nyíregyháza, (Sóstó) ápril 2.

A dadai járás baloldali elveket valló választó 
polgárainak, mai napon a S ó s tó n  tartott pártórte- 
kezlete, mind szám, mind az ott kifejtett tapintatos 
eljárási módozat és higgadtság tekintetében figyelmet 
keltő volt.

A gyűlés folyamát nem pártszenvedély; hanem a 
legmelegebb ügyszeretet lengte körül minden oldalról.

A központi baloldali tanácskozás figyelmébe aján
landó egyének kijelölésénél minden magán- és szemé
lyes érdek mellőztetett.

Az értekezlet, ajánlás alá a következő egyéneket 
jelölte ki : Első alispánul Bónis Barnabást; főjegyzőül 
Korányi Miklóst; főügyészül Komjáthy Pált; főmérnö
kül Láuer Lajost, (aki azonban a jelöltséget semmi 
áron sem akarta elfogadni); főpénztárnokul Propper 
Józsefet kállai kereskedőt azon észrevétellel, hogy a 
központi értekezlet különösen figyelmeztessék e jelöltre 
s kéressék fel. hogy ha bár a nézetek és vélemények 
a többi jelölttekuél eltérnének is, ez egyet minden 
áron vegye fel jelöltjei közé; főorvosul Józsa Andrást; 
fős/.ámveőül Kállay Ferenczet; árvaszéki elnökül Fin- 
tos Józsefet; ülnökökül Oláh Károlyt, Komáromy Pált, 
és Zoltán Istvánt; közgyámul Megyery Gábort; első 
aljegyzőül Bégányi Ferenczet; másodaljegyzőül Jármy 
Bélát; alügyészekiil Sáry Pált; és Molnár Pált; ^szol
galmikul a dadai járás felső részére Krasznay Pétert, 
a középső részére Dobozy Ferenczet, alsó részére 
Szomjas Károlyt; járási orvosokul a felső részre Ala
pit, a középső részre Klein Lipótót, az alsó részre 
Csurgait; végül a kandidáló küldöttség tagjaiul i<L 
Elek Gábort, Gencsy Károlyt, és Mudrány Jánost.

Az értekezlet elnöke Székely Benedek inditványa 
folytán, id. Elek Gábor képviselőhöz, neve és születés
napja alkalmából üdvözlő irat intéztetett, melynek 
szerkesztésével az egylet jegyzője Szomjas Károly bí
zatott meg.

Mudrány János indítványa következtében hatá- 
roztatott, hogy az országgyűlési baloldalhoz elismerő 
nyilatkozat iutéztessék a kormány által előterjesztett 
választási törvényjavaslat ellenében elfoglalt állása, 
és magatartásáért, hangsúlyozván benne azt is, hogy 
az incompatibilitási törvény létesítését a baloldalról 
uyilvánult módozatokkal, leikéből óhajtja a* értekezlet.

Inditványoztatott még 8 a főispán kérelmi utón 
megkerestetni határoztatott aziránt, hogy a személy 
és vagyonbiztonság tekintetében oly igen fontos köze
gek, — a csendbiztosok kinevezésénél méltóztatnék 
a közvéleményt is irányadóul venni.

Ugyancsak ez értekezletben elhatároztatott, hogy 
Kossuth Lajoshoz az országos baloldali párt egyik 
leghatalmasabb tagjához, ez értekezlet kebeléből^ üd
vözlő távirat intéztessék E határozat következtében, 
még az értekezlet napján a következő távirat külde
tett T urinba: „A s z a b o lc s m e g y ó b e n  k e b e l e 
z e t t  „d adai j á r á s *4 b a l o l d a l i  e lv e k e t  v a l ló  
v á la s z tó  p o lg á r a i ,  m e le g  k é z s z o r i t á s t  és 
s z iv e s  ü d v ö z le t é t  k ü ld e n e k , a  m a g y a r  o r 
s z á g o s  b a lp á rt Ián  g le l  kü t e r e m t ő  j  ón ek , a 

jo g e g y e n lő s é g  1 e g tá n  t o r i t h & t l a u a b b  b a j-
n o k á n n k  s az  e lv i kő v e tk e z e te s s é g -p é ld & n y -  
k é p é n e k .

A (ladni j.írásbeli baloldali választóknak. Nyír
egyházán. l«72-ik évi áprilhó 2-án tarto tt pártérte- 
kczlctéhöl Székely Benedek, elnök.“

A tanácskozás legélénkebb részét Romzsa István 
piizouyi gör. catli. lelkész azon inditványa képezte, 
melyszerént a jelen értekezlet határozatai mindenkit 
egyaránt kötelező ereüeknek nyilváuittassanak; mely 
iuditvány a  többség által elfogadtatván kimondatott, 
hogy az ez értekezlet megállapodásainak minden e já 
rásbeli baloldali tag tartozik nézetét alárendelni. Csu
pán Kralovánszky Gyula nyíregyháza város főkapitánya 
tőn e határozat alól a  főjegyző jelöltre nézve kivétel;



amrimyibeu ö felmeutetui kérte magát attól, hogy Ko
rányi Miklós főjegyző jelöltre szavazzon, miután már 
♦ /.avat még ez értekezlet e vonatkozatu határozata 
előtt másnak adta A

CSEVEGÉSEK.
„Le style ce est l’hoinme* (vagyis amilyen a 

vtylus vagy irály, olyan az ember); mondja a  franczia 
igen találóan. Fájdalom, ami fényes nevű uraink nem 
igen akarják e „mondat* igazságát elismerni és épen 
ezért keveset türőduek, sőt egyátalábau nem is igye
keznek azon, hogy helyesen írjanak. Egy igen régi és 
fényes nevű úri ember saját kezűleg irt levele jutott 
aminap, e sorok beküldőjének kezeihez, mely levelet 
már csak azért is kötelességének tartja  közzétenni, 
hogy hátha használ vele. A levél, következőleg 
hangzik : _

n ............uram Ügyeim elő mozdítása tekintete
bül. Község házához magam VFeluem mehet ven meg 
bizot *** Miháj Cselédemet Küldöm a véget hogy négy 
hóid *** földre engedéjért részemre a szokot mold 
szerént fojamodjon az Ki Dobolt tizkrajczart inegbi- 
zotam által Küldetik n. n. Közbirtokos és liejbeli 
lakos.*

Azt hiszem, hogy ehez nem kell commentár.
* **

Arra már tudunk nem egy esetet, hogy a fővá
rosi vendéglőkben szállásolt ismeretlen idegenek, saját 
szobájuk helyett, vagy az 1-sö, vagy a 2-ik emeleten 
nyitottak be és helyezkedtek cl nem egyszer alvó nö- 
vendóg közelében is; amiből azután sokszor igen bo
nyodalmas kalandok és párbajok nőtték ki magukat 
Olyat azonban, mint folyóhó 5-re virradóra Nyíregy
házán egy a kalandoktól és gyengédviszonyoktól épen 
nem irtózó fiatal ember lakásán történt, még nem hal
lottunk. A fiatal ember történetesen vidéken lévén, a 
nevezett éjen át szobája üresen maradt A házi cseléd 
mitöem sejtve, reggel benyitott a szobába s mint más
kor most is rendbe hozta az üreseu talált szobát és a 
felbontva s leheverve volt ágyat; csak midőn a szoba
bérlő ifjú haza jött, derült ki, hogy a szobában ide
gen egyón éjelezett, aki még csak annyi jelt sem ha
gyott hátra, amiből a méltán boszankodó fiatal ember 
legalább azt tudhatná, hogy tulajdouképen férfinek 
vagy nőnek szolgált-e az ő rideg szobája csöndes nyug
helyül ama történeti nevezetességű éjen át. Érdekes 
volna, ha a fiatal ember távozást színlelve, meglesné 
ez eredeti éji vendéget.

A beküldött kéziratok bírálata.
„Légy h azád n a k  lm védője/ 4 Nagysád pedig 

legyen a haza hu védőjének hű barátnője, sebeinek 
gyengéd kötözgetöje, fájdalmainak enyhitgetöje. A haza 
úgy sem sokat törődik védőinek sorsával; találjanak 
legalább a honleányok becsülésében némi vigaszt és 
enyhet. Ki a hon védőjét, becsüli és tiszteli, a hazát 
szereti általa. O h! mily szép a honszeretet! Ezt mondja 
a lánglelkü költő is e gyönyörű versszakbau :

„Szép csillag a honszeretet
Gyönyörűségesen ragyog.
Szegény hazáin, szegény hazám t e !
Neked kévét van ilyen csillagod “

„ B o ld o g n a k  tu d n o m  ut, — n e k e m  is  b o l
d o g s á g *  Hasztalan igyekszik betűinek más alakot s 
vonásainak ellenkező irányt adui; igen jól ismerem 
azokat. Már többször volt alkalmam vonásaival, a be
küldött kéziratok közt találkozni s nézeteimet nagysád 
szive, lelke és é.zelmei fölött elmondani Ezúttal any- 
nyit teszek mgg a már több Ízben elmondottakhoz, 
hogy nagysád szerfelett ábrándos, ami pedig igen ve
szélyes betegség a fiatal lélekre nézve. Ismeri-e nagy
sád Vörösmarty Mihálynak a „Mcrengőhöz11 czimii ide
vágó költeményét? Olvassa azt át figyelmeseu Különö
sen vésse szivébe e szép sorokat

„Ábrándozás ai élet megrontója 
Mely kanosaiul, festett egekbe néz.

Ne né*:, ne nézz hát vágyaid távolába; 
Kgész világ nem ami birtokunk. 
Amennyit a bzív felfoghat magába, — 
Sajátunknak csak annyit mondhatunk.

A birhatót ne add el úlompenzen, 
Melyet kezedbe hasztalan szoritsz. 
Várt üdvöd kincse, bánat ara lészen, 
Ha kart hízelgő ábrándokra nyitsz.

ÚJDONSÁGOK.
* Lapunk azon előfizetőit, kiknek előfize 

‘sí időtartamuk martiushó végével lejár, tisz
telettel kérjük az előfizetések mielőbbi megújí
tására, nehogy az újabb számok szétküldésénél 
nehézségekkel legyünk kénytelenek küzdeni. 
Egyszersmind honfiúi kézszoritással és bizalom
mal hívjuk fel mindazokat, akik lapunkat aján
lásra méltónak találják, annak becses körükben 
leendő szives terjesztésére.

X  Az uj megyebizottság folyó hó 16-odikán 
tartja első, vagyis alakuló közgyűlését Nagy-Káliéba1!. 
Ugyancsak e folyó hó 23-adikán pedig a tisztujitás 
lóg megtartatni.

(K.) A szabolcsmegyei gazdasági kiállítás
rendezésével * az előmunkálatok elkészítésével megbí
zott küldöttség, folyó hó 3-dikán tanácskozást tartott 

' Nyíregyházán a casinó termében, mely alkalommal a 
! kiállítási előrajz vétetett tárgyalás, illetőleg munkálat alá.

(1). o.) \  szabolcsmegyei ellenzéki kör, az 
ápril lü odiki bizottmányi gyűlést megelőzőleg, april 
15-ödikén ti u 5 órakor tanácskozást fog tartani N- 
Kállóban a uagyvendéglő termében.

#  A nyíregyházi takarékpénztár folyóhó
4- ediki közgyűlése, mely az alapszabályok ujradolgo- 
zásával megbízott küldöttség munkálatának megvita
tása végett jött össze, daczára a jelenvolttak csekély 
számának, igen élénk és heves volt. Nagy visszatet
szést szült Blahunka József azon indítványa, hogy a 
nyíregyházi ipar és kereskedelmi bank igazgatói és 
választmányi tagjai, ne legyenek a takarékpénztárnál 
választmányi tagok; minthogy a két pénzintézet érde-

1 kei többször összeütközésbe jöhetnek Noha ez önző 
és bizalmatlan indítvány mindenkit m eglepett; a több
ség által mégis elfogadtatott azzal a módosítással 

l azonban, hogy csakis a bank igazgatói nem lehetnek 
a takarékpénztárnál választmányi tagok. A határozat 
kimondása után, az épen jelen volt bankigazgatók, 
uévszerént Krasznay Gábor, Groák Zsiginond és Sá
muel! Lajos azounal kiléptek a takarékpénztári vá
lasztmányból Krasznay Gábor azou indokolt lemondása 
következtében, hogy e nyílt fellépés egyenesen az ő 
és társai személye ellen irányult bizalmatlanság kifo
lyása lévén, ő és igazgatótársai becsülettel egy óráig 
sem lehetnek az ily választmánynak tagjai.

(—d—) Az ujunczozúsi m űvelet folyóhó 3-án 
kezdetett meg Nyíregyházán. A felszólamlások nehezén
5- üdikéu átesvén, az illető bizottmány a tárgyalások 

i további folyamát felfüggesztő s O-odikán már megkez
detett a tulajdonképeni á l l í t á s .

(g. n.) A ny íreg y h áza  város hatósága által 
Walser Ferencz pesti czégnél közelebb megrendelt tüz- 
fecskeudők egyikét folyó hó 2-án mutatta be említett 
gyáros ügynöke Szentiványi Sándor ur. A kísérlet, 
mint beszélik, várakozáson felül sikerült. Ezt látszik 
igazolni az a körülmény is, hogy a kísérletnél jeleu 
volt községi képviselők közül már többen tettek reu- 

j dőléseket hasonló fecskeudők hozatala iráut nevezett 
i ügynök urnái. Legmeggyőzőbb bizonyítványul szolgál 
••tekintetben egy. a Szathmáron megjelenő „Szamos* 
heti laj) húsvéti számában közlött czikkecske, melyet 
nem annyira az illető gyáros, mint inkább a megren- 

| delni szándékozó községek és egyesek érdekében, egész 
| terjedelmében ide iktatunk. Az idézett czikk követke
zőkép hangzik „Ezer forintos uj fecskendőnk pár hét

előtt megérkezett. A gép elég jónak bizonyult; de a 
közelebbi nagy vásárkor hatalmas vetélytársa akadt 

! egy 240 ftos kis gépben, melyet a Walser pesti gyá
ros ügynöke Szentiványi hozatott le bemutatás végett. 
A kis gép valóban nagyobb távolságra lökte a vizet; 

i de valódi használhatósága a múlt vasárnap bizonyult 
be legfeltűnőbben, mikor Németiben Noóh Lajos gőz
malma égett. Ekkor látszott, hogy mily előny az, ha a 
gép könnyű s azt neliáuy ember a veszély sziuhelyére 
szállíthatja; ott bármely irányban könnyön forgathatja; 
az épületek szűk sora közé tolhatja, és ami fő, kevés 
erővel működtetheti.*

t  Gáspár Jenő, a vidéki színészet egyik szor
galmas és tehetséges tagja* akit Hubay Gusztáv és 
Öztupa Andor színtársulatától olvasóink migyrészo 
igen jól ismer, az ünnepek előtt meglátogatta váro
sunkat. illetőleg feledhet len emlékű nejének Gál Amá
liának sírját. A szerető férj nem csak meleg kényüket 
hozott kedves halottjának sirbalmára; hanem hozott 
amellé egy egyszerű bár, de szigorú anyagi körülmé
nyeihez képest valóban mindenkit tiszteletre kötelező, 

'meglepően csinos szürke cseh márvány- szobrot, elhal
mozva azt színpadi koszorúival. A nemes érzésű s ne
jé t még a halálban is oly forrón szerető férj, egy szi- 

i vés cselekményre kéri lel Nyíregyháza város müveit és 
I tehetősebb lakosait, mely kérelméhez mi is csatlalco- 
Izunk, hogy t i. egy eczélra rendezendő gyűjtés utján, 
kerittetnénk körül amaz előtte oly drága sirt, mely 
most már végeredményében, különben is e város te- 

, illetőjének képezi egyik szomorú díszét. Mi bízva Nyir- 
| egyháza város müveit lakosainak nagylelkűségében és 
I részvevő érzületében, azon megnyugtatással szorítot
tunk kezet a ritka becsületességü és mélyen érző férj
jel, hogy a sir, a boldogult halálának évnapjáig, azaz 
folyó évi októberhó 12-ig okvetlen be lesz kerítve, 
ó h  ha látták volna kedves olvasóink ez ember szemé
ben. azt a hálás könyüt, mely eme megnyugtató sza
vunkra pilláin rezgett : bizony nyal rögtön üsszeadan- 
dották volna a szükséges összeget. Addig is, inig a 
gyűjtői vet megnyitnánk, méltóztassanak a nagylelkű 
adakozók adományaikkal Kubassy Gusztáv barátunkhoz 
fordulni. Az adakozók névsora és a számadás, annak 
idejében lapunk utján közöltetni fog.

(ő) Lukács Ódon versei e héten már elhagyják 
a sajtót, s könyvkötőnek adatnak át. Ila újabb akadá
lyok nem lépnek előtérbe, a szétküldés a jövő hét foly
tán eszközöltetni fog.

X  Dálnoky Gyula, a közelebb körünkből Nagy
károlyba utazott Károlyi Lajos színtársulatának ren
dezője, betegen fekszik városunkban. Mátray Laura 
asszony vendégszereplése alkalmával egyik előadás 
után erős láz támadta meg, miuek következtében rög
tön ágynak esett, s azóta folyvást a szobát őrzi. Ezért 
ucm vehetett részt az országos vidéki színészet pesti 
congressusán sem, ahová öt pályatársainak bizalma 
küldötte volt.

#  A sóstói vendéglő hitele és becse ezidón 
valószínűleg nagymérvben fog emelkedni. A folyóhó 
2-diki baloldali értekezletet befejező ebédeu jelenvolt
tak ugyanis, nem győzik eléggé magasztalni Marossy 
konyháját és pinezéjét, mely a szó szoros értelmében 
kitűnő volt Étel, ital, kiszolgálat és számla egyaránt 
kielégített mindenkit.

(H—ez) A szerelem, mint hittérítő. Balkány-
ban egy zsidóhitre tért keresztyén ifjú kelt össze a 
napokban egy ottani zsidóhajadonual, akit az ifjú, 
ezelőtt 3 — 4 évvel mint dragonyos őrmester megszere
tett volt s akit 4 évi távoliét után sem tudott elfe- 
ledni Hiúban, a  szerelem miudenható!

(ő) Károlyi Lajos színtársulata folyóhó 1-én 
tartá utolsó előadását feles számú közönség előtt. Tud- 
tunkkal alig fordult meg Nyíregyházán színtársulat, 
mely oly lágymeleg pártolásban részesült volna, mint 
Károlyi társulata, mely ha nem ütötte is meg minden
ben a kellő mértéket; mindazáltal tekintve a vidéki 
színészet átalánosan gyarló voltát : melegebben kellett 
volna fogadni. Igaz, hogy a társulat itt mutatása alatt 
folyvást kellemetlen esős idő járt, mely a színházláto
gatást csaknem lehetetlenné tette. E körülmény nagy 
mérvben menti városunk etekintetbeni mulasztását. 
Meg kell azonban vallanunk azt is, hogy e társulat

A „Szabolcs41 tóre/ája.
Egy kis tárcza a tánczról.

Vive la Francé, tout va bien on danse. mondhatni 
rólunk kisvárdaiakról is és méltán; mert ha tűzoltó- 
társulatot kell támogatni, tánczolunk; ha a könyvtár 
gyarapítása forog szóban, mi tánczolunk; ha izr. leány- 
növel de szüksége forog fenn, mi ismét tánczolunk.

Miért ne tánczolnánk V! Tudjuk a szentiráshól, 
hogy D á v id  k i r á ly  nem restéit a frigyszekrény előtt 
tánczolni. A komoly Sokrútes, Aspasiával tánczolt. Az 
angol térdszalag-rend tánczközben lett megalapítva 
Róma, a világ ura, táocz által lett benépesítve; mert 
ha a rómaiak nem tudtak volna tánczolni. a szép szabi
méi kisasszonyokat nem lehetett volna Rómába „táncz- 
másik‘-ra csalni.

Látható tehát, hogy a táncz mindig mint eszköz 
lett felhasználva, egy, vagy más irányban igen helyesen; 
mert ha a közadakozást vennék igénybe: úgy járhat
nánk, mint a pestvárosi Lipóttemplom, a 2 írt 50 kros 
püspöki adomány nyal. Mig ellenben igy a közművelődést 
előmozdító intézetekhez szükséges pénzt, a szó teljes 
értelmében összetánczoljuk. Legalább senkisem mond
hatja, hogy nem fáradtunk és izzadtunk azok létreho
zatalánál

No de, ki volna idegen az áldozattól akor, midőn 
a tánezoló párokat szorosan átölelve, felhevülve kigyult 
arczczal, lihegő kebellel tovarepülni látja. Néma költé
szet ez, melyet mindnyájan értünk. A szem beszél itt, 
melyre a mosolygó ajk adja a választ. Időközben a 
szemes mama előtt bátran lehet csevegni, kezet szori- 
l *ni, a fájdalomnak és reménynek kifejezést adni; egy
szóval egymásnak mindazt elbeszélni, amire máskor 
g ndolni is merészség Oh! ha megszólal a zene bűvös

| hangja, a vér sebesebben kezd pezsegni; a karok öle
lésre tárulnak ki: a szivek egymásra borulva dobogják 
érzelmeiket; egy ügyes fordulatnál még csókot is le
het lopni.

Ki volna tehát oly zsugori, hogy ennyi élvezetet 
magától megtagadna !

Az öregek ilyenkor hajdani diadalukról álmodoz
nak; mig az ifjú a jelent élvezi — Mindenki szegre 
akasztja itt a takarékosságot* és kipiperézve hozza el 
a lo piczuli beléptidijt és nyújtja át a pétiztáruoknak.

Hogy azonban u tárgyhoz térjek át, már előbb 
kellett volna mondanom, hogy a k is várd i izr. ifjúság 
f. évi márcziushó 25 én K -Várdáhan, egy izr. leány- 
novelde alapítású czéljából táne/vigáimat rendezett, 
mely igen fényesen sikerült. Volt jókedv, kitartás és 

! tánc/, reggelig A közönség felettébb jól mulatott; ami 
képzelhető i>; mert a l ölgyek oly koszorút képeztek, 
melyen örömmel csüngött mindenkinek szeme. Annyi 
báj és kellem volt a sikamlós csatatéren összponto
sítva, hogy mindenki elbűvü \e lön általuk. Bár ily kö
rülmények között, nehéz a választás; mégis a szakértők 
egyhangú nyilatkozata szerént Rothfeld Mariska kis
asszony volt a bál királynője; első lévén a sok első 
között, mit magam is bizonyíthatok uzon megjegyzés
sel azonban, hogy udvara is igen fényes volt. Az ud
vart képezték Zuckermau Róza. Rothfeld Leona, Bal- 
kúnyi Henrietté k. a ,  Spitz és Reisman nővérek.

Mint inár érinteni a táncevigalom jól sikerült, mi 
a jótékonyczélu ezégnek nagymérvbeu volt köszönhető

Nem hiányzottak azonban olyanok sem, akik el- 
szöruyükodve égnek meresztették ájtatos szemeiket, s 
megbotránkozra kérdezték, hogyan, tehát az izraeliták 
a nagyhétben táncz vigalmat rendeznek ?! Hiúban mond
tuk hogy ennek a kalendárium az oka; mert az izr. 
farsang ekorra esik. Nem használt semmit; hanem igenis

ártottak szenteskedésükkel annyit, hogy több keresztény 
család u belépti-dijt sem küldte el. amire különbeu a 
bálrendezök erősen számítottak. És tekintve a mai fel
világosodott kor kívánalmait és szellemét, jogosau szá
míthattak is!

óh! te középkori manó, te üres, önző s z e n t  e s 
keti és! mikor kaluppirozol már ki uj alakot öltött, 8 
uj szellemtől áthatott társadalmunkból ? Igen szívesen 
összetánczolnánk egy kis úti költséget számodra is : 
csakhogy szabadulhatnánk már valahára tőled.

Horkai Ferenez.

A békebirósági intézmény külföldön.
Nem lesz érdektelen áttekinteni, a külföldi álla

moknak ez ép oly hasznos, mint humánus intézményét, 
különösen most, midőn a codificatio küszöbén állván, a 
békdnlóságok hazánkban egész ismeretlenek és amely
nek életbeléptetését, a törvényhozó testület figyelme ki 
nem kerülheti : ha azt akarják, miről mélyen meg va
gyok győződve, miszerént hazánk igazságszolgáltatási, 
és közigazgatási viszonyain ik szervezése, a müveit vi
lágnak e téren már elért színvonalára emeltessék.

A békebirósági intézmény szülő anyja, a minden
tekintetben példáuy-állatu, Anglia, hol már a XV-ik szá
zad első felében találunk nyomaira. Lassan, fokonkint 
fejlődött azon magas fokra, melyen jelenleg áll.

A békebirák eredetileg rendőrségi közegek voltak, 
kik inkább csak a helbéke fentartására ügyeltek fel. 
Később azonban ügykörözet ük mindinkább terjedt úgy- 
annyira, hogy jelenben a következő négy főosztályra 
sorolható tevékenységük :

1) mint közigazgatási tisztviselő, felügyel a köz- 
erkülcsiségre, a  megyéjebeli közvagyonra, a szegény- 
ügyre, a közintézetekre, a nyomdákra, és végül a fegy- 
házakra;



legtöbb tagja még beszélni sem tudott helyeseit ma- 
avarul annyira, hogy utóbb már nem a megszokott 
hiba, hanem a helyes kiejtés tűnt fel előttünk. 11a 
inár 'az illetők nem bírják a magyar nyelvet; legalább 
a darabokat és szerepeket javíttassa ki az igazgatóság. 
Ennyivel minden igazgató tartozik az ügynek, magá
nak és a közönségnek. . . . . . .

(r.) Gyflnf?y®ssy Sám uel a közelmúltban nyír
egyházi, jelenleg pedig n.-káliéi rét', lelke,/, mellett, 
aki a Debrecenben mai napon betöltendő Iclkós/.i 
állomásra, pártja által szinten kijelöltetett, Nyiregy- 
liáza város polgárai, vallás »*s púi tkülönbsóg nélkül, 

* nyilatkozatot küldtek be a „Debreczen" czimü lap 
szerkesztőségéhez, melyet azonban az illető szerkes/. 
tőség nem vett fel A beküldött nyilatkozat Gyöngyössy 
Sámuel egyéniségét és szakképzettségét akarta ismer- 
tetni mivel a „Debreczeu“-nek, mint 1. é. mart GO-ki 
számában kijelenté, tudomása nincs Nem érthetjük ti* 
hát miért nem közölte a „Debreczen" szerkesztősege 
e nyilatkozatot. Igaz, hogy a „Debreczen" e magatar
tását nagy mérvben támogatja azon nem egészen hely
telen okoskodása, hogy mi közük Nyíregyháza polgá
rainak a debreczeni lelkészválasztáslioz, mimlazáltal 
sokkal eszélyesebbeu teszi vala a „Debreczen,* ha a 
nyíregyházi nyilatkozatot kiadja már csak azértis, hogy 
nártérdekeltséggel ne vádoltathassék a nem-Némethys* 
ták részéről. Különben Gyöngyössy Sámuelt, mint volt 
debreczeni kitűnő tanulót, később.segédlelkészt a „Deb- 
reczeu" tisztelt szerkesztője is igen jól ismerhette.

* S zok a tlan  égzeilgés ütötte meg füleiuket 
folyohó 4-ón délután, melyből sokan sokféle jóslatot 
olvastak le. Nem vagyunk babonásak, sem elöitélele
sek; de a tapasztalás sokszor bebizonyította már, hogy 
a természeti élet rendszabályaitól eltérő hasonló je
lenségek után, mindig rendkívüli események következ
tek be. 1860-ban januárban szintén dörgött és valósá
gos nyári záporeső estt. Ki tudja, mit rejt kebelébeu
az idő?! .

— A „T iszav id ek “  végre uevleg is megszűnt 
szabolcsmegyei lap lenni; amennyiben f. é. aprillió 
1 -töl óta iníut a debreczeni „Deák-pártu lapja jelenik 
meg naponként politikai tartalommal. Kimondhatjuk te
hát rá, hogy: a .Tiszavidék" meghalt; éljen a „Ti- 
szavidék “

— B eszterceien, mint egy ott keresztül utazott 
egyéntől hallottuk, a múlt héten egy jómódú polgárnő 
meggyujtóttá szomszédja házát. A gyújtást, már előbb 
is megkísérlő a boldogtalan nő; de valamint első, úgy 
másodízben is elfojtották a tüzet. Hirszerént a nőt 
gyújtási mania szállotta meg, ami amilisinkább való- 
szinü, minthogy szomszédjával rég időtől lógva a leg
jobb baráti viszonyban élt. A szerencsétlen nő ugyan
csak e liir szerént, azonnal letartóztatott.

A KÖZÖNSÉG ROVATA.
T. szerkesztő ur!
Vitéz M. ur a „ S z a b o lc s "  11 számában menti 

magát, hogy : „a reform-egyleti gyűlésben sem szemé
lyesen, seiu írásban részt nem vett", s hogy o nem ér
demli a reformer nevet.

Éu részemről nem sokat törődném az egész köz- 
leménynyel, ha alaptalan gyanúsítás nem foglaltatnék 
benne, jellememre vonatkozólag Azzal gyanúsít ugyanis 
Vitéz M. ur. hogy felette „ d ic s é n e k e t"  mondtam. 
Hogy egészen más gondolatom volt, midőn a Vitézekről 
emlékeztem, mindjárt megmutatom; de előbb a d i c s 
é n e k  általi gyanúsítástól hadd mentsem meg nevemet

Az egész vád tévedésen, egy sajtóhibán alapul 
A kérdéses czikkben t, i. ez vau : „hogy a szerve/ke
dés — a lelkész-egylet alakítása — megtörténhessék : 
errenézve legtöbbet tehetnek vezérférfiaink; p. a tanács- 
bírói testület. Vitézek és Litkei Péter, k ik  az  o r s z á 
g o s  r e f o r iu e gy 1 e t i  g y ű lé s b ő l  o r s z á g s z e r t e  
i s m e r e te s e k ,  az ott előterjesztett „alapszabály váz
lata után." A sajtóhiba itt egyenesen szembetűnik, lm 
az aláhúzott sorokat olvassa az ember, s minden fej
törés nélkül átláthatja, hogy két k  betű teszi a zavart, 
melyeket ha kihagy az olvasó, belátja, hogy a reformer

'!) mint törvényszéki rendőr, felügyel a koz béke 
és nyugalomra;

B) mint polgári bíró Ítél 10 font sterling értékig;
4) mint büntető bíró, a kisebb rendőri, fenjitö és 

nem főbenjáró bűnügyekben Ítél, éspedig az egyszerűbb 
ügyekben egyedül, a nagyobbaknál lő—18-an.

A hekebirák száma Angliában mintegy 4000* re 
megy, kik megyék (shiré) szelént vannak beosztva. — 
Ária hogy valaki békebiró lehessen, mindenekelőtt jó 
hírnév es legalább 100 frtnyi évi jóvedelem szükséges, 
mixel fizetésük nincs; és a kormány által mindenkor a 
legütincpeltebb férfiak szenteltetnek ki e megtisztelő 
állasra. I örvénytudományi ismeret nem szükségeltetik 
azért, mert ez ötöd fél százados intézménye Angliának, 
! u-8  ̂ m° i • *.isk°l;iJa kdt a népnek, hogy minden bé
kehíréről bízvást feltehetui, hogy van képessége a sze
mélyt es vagyont fenyegető veszélyeket fölismerhetni s 
annak erélyesén ellcntállhatui.

Az angol hekebirák hatáskörének ezen ismertető- 
sehol knüiük, kogy az ö hivatásuk nem a perlekedők 
kibckitcsein.ii, hanem a közbéke, közerkölcsiség feutur- 
tasahan all Azért igen találóan jegyzi meg Klackstons 
angol no, hogy: rU b á t o r s á g i  r e n d ő r s é g  a vi*
I a go n s e h o l se  m o Ív j ó  é s  ö le s  ó, ui in t  A n g-
I I a li a n

Más alapokon nyugszik a Francziahonban 1790. 
aug. 24-en tartott nemzetgyűlés hat arozata folytán fel
állított bekebiróság, melynek létrehozásánál ama ma
gasztos, de soha el nem érhető költői czél tűzetett ki, 
iogy a/, allain polgárai közt felmerülő, minden vis/.ál- 

koaas, pauasz és per, általa egyenlittessék ki. Ezt azon- 
>an az 1837-iki törvényhozás meg-/öntette és a béke- 
íróság azelőtti magas hivatását lényegesen megvnltoz- 
att* i n,igneni az 1848-iki köztársaság azt újólag visz-j 

izaállitotta, s az 1852. február 15-én megjelent csú-

Eitkei Péter, akié volt uz alapszabály-vázlat. Hogy itt 
a Vitézek, mint reformerek volnának említve, azt csak 
az hitethetné el magával, aki az országos reform-egylet 
eddigi működéséi nem ismeri s az egylet őszi, első 
gyűlésén tárgyalt 4 programúiról, illetőleg alapszabály- 
vázlatról tudomással nem bir és az, aki egy kisszerű 
sajtóhibát — jóakarattal — kiigazítani nem akar, vagyis 
„az akadékoskodó." „kákán csomót kereső* 1 II* ember, fis 
itt mellettem bizonyit Vitéz M. ur is; mert ü maga 
ismerte el s figyelmeztetett engem is a sajtóhibára 
Nyíregyházán; jóllehet én azt már előbb olvastam; de 
oly kis dolognak tartám, hogy fölöslegesnek látszott 
előttem a correcturázás végett, időt, tintát és papirt 
vesztegetni. — fentebb irt okoknál fogva. Világos te
hát. hogy Vitéz M. ur nem mint reformer volt felem
lítve; hanem felhoztam őt is, mint régibb papot, ki az 
e megyei körülményeket ismeri, s egy lelkész-egyleti 
alapszabály-vázlatot készíteni tud, lia akar.

Ez volt gondolatom, midőn a  Vitézekről irtani. És 
igv az ö felemlitósök is nyilvános felszólítás volt, nem 
„haza n i‘••dicsének.

Dicséneket is mondtam volna éli Vitéz M urra, 
ha az alakulásra felhívott volna bennünket Nyíregyhá
zán. Miért ne? azonosét ben nagyon megérdemelte volna
— én szérűidéin. De jelen állásában helyzetünknek nem 
mondhatok senki felöl s nem is mondtam dicseiteket 
Ha \  itéz M ur ilyet vett fejébe s azt tette fel rólam, 
nagy tévedésben van

Aki a f szabolcsi ref e. megyében hivataloskodó 
93 lelkészt összehozza s egy lelkész-egyletet teremt, 
kimondom kereken, hogy én azt a lelkészt, ha tán nyil
vánosan nem is, nagyon dicsérni és magasztalni fogom; 
mivel Vitéz M. úrral egy véleményben vagyok arranézve, 
hogy : „minden eredmény több tényezők és egyének 
közreműködése által létesül." Szentül hiszem, erős meg
győződésem, hogy mi is, ha egyesülnénk, többet hasz
nálhatnánk a vallásosság és egyház ügyének, mint 93 
télé, egymásról alig tudva valamit, — másként mint a 
„névtár" után. E bitben szólaltam fel a múltkor is; 
e meggyőződért nyilvánítom most is, hogy életszükség 
ránknézve a „lelkész-egylet" alakítása. Ila azt tesszük 
s egymást oktatjuk, figyelmeztetjük, teljeseu hiszem, 
hogy több krisztusi ós keresztyéni jellem fog látszani 
rajtunk és eljárásunkon; hiszem, hogy akor egymást 
alaptalanul nem fogjuk gyanúsítani; hanem ha tévedt
— szeretettel jó útba igazítaniuk.

Eféle útbaigazítást kértem én a kérdéses alaku
lásra felhívó czikkera végén. Vitéz M. ur pedig mást 
beszélt. Az ö pár sora, — melynek reám vonatkozó 
szavai, mint kimutattam, gyermekes gyanúsítást foglal
nak magukban, nem egyél) czélt eredményezhet, mint
hogy egy eniberbeu megöli a tanulási és munkálkodási 
vágyat Ez pedig nem krisztusi, nem keresztyéni eljá
rás, akár az orthodox akár a modern theologus szem
üvegén vizsgáljuk azt.

Végül is azon óhajjal zárom be e sorokat : vajha 
mielőbb értesíthetném e lapok olvasóit, hogy a lelkész- 
egylet megalakult s működését ez, vagy amaz irányban 
megkezdő. En hiszem, hogy Vitéz M. ur fenyegetése s 
figyelmeztetése daczára is felvenné a  t. szerkesztő*); 
én pedig megírnám, akármit mondana rá Vitéz M. ur, 
mert időmet addig roszra s hiába nem vesztegetném.

Görömbei Péter.

*) Vajha mielőbb hekövetkeznék nma szerencsés idő, hogy ez 
egylet megalakulását újságolhatnunk. A mostam viszonyok
közt azonban; amikor u reformer nevet nyilvánosan utá
nit j  «k vissza maguktól épeu azok, akik arra hivátva, kül
detve volnának : a kilátás nem igen kecsegtető. Szóik.

KÖZGAZDASÁGI ROVAT.

Xeliáuy szó a bécsi világkiállításról.
A családi c.s társadalmi körön kivid, van 

meg v g y  bizonyos tér, amelyen a nemesebb 
rendeltetésre hivatott embernek működni 
szent és magasztos kötelessége. Ez a közjó 
tere. E kötelmek minősége, mindig a nemzet

szári bulletin pedig akép szab áh ózta, hogy a békebirák 
szerepkörét

1) békéltető,
2) valóságos törvényszéki,
3) törvényszéki- rendőrségi és
4) önkéntes törvényhatóságira osztotta.
Poroszhonhan 1826-bau állíttattak fel a békebiró-

ságok s főfeladatuk, a fianczia rendszer utánzása sze
rént, a békéltetés volt, mely kitűzött czélnak hogy 
mennyire felelt meg, kitűnik ez a statisticai adatokból, 
melyek tzerént csak az 1833-ik évben 13 ezer perese
tet egyenlített ki.

Hasonló szellemben és hasonló eredménynycl mű
ködtek s működnek Bajorországban. Sweizban, Dániá
ban. Holland és Belgiumban felállított békebiróságok 
ugyannyira, hogy nincs a szárazföldnek egy művelt uem- 

: zete sem, hazánkat kivéve, hol ez üdvös és minden kö 
rUlmónyek között életrevalónak s czélszerünek bizonyult 
intézmény meghonosítva nem volna.

Áttérve hazánk törvénykezési történelmére, talál
kozunk itt egy intézménynyel, mely távul áll ugyan a 
bekebiróság eszméjétől; de azért magában hordja an
nak alapgondolatát és ez az úgynevezett „ ú r isz é k " , 
melynek légi törvényeink értelmében kötelességévé volt 
téve, a li izzátaitozó ügyekben, a perlekedő felek ki 
egyeztetését megkísérteni s ha lehet foganatosítani. 
Mindez azonban csak szerény árnyalata volt uz ango
lok nagyszerű nemzeti intézményének.

Hiszem és remélem, hogy a jövő országgyűlési 
folyam nem fogja elmulasztani, a törvénykezés és őz- 
igazgatás terén minden oldalról felmerülő reformok 
között, etokiutetben is lépést lmladui a művelt világgal.

Ifj. Krúdy Gyula.

igényei, viszonyúi és míveltségi lokuzutu sze
lént idomultak,

A népek jobbjainak bölcs előrelátása
nem várja be a tények és viszonyok hatal
múnak befolyását a kor-jelleg képződésére; 
hanem idői)kint teremtenek intézményeket, 
amelyek körén belül a korkivánta tevékeny
ség, nemcsak hamarább fejlesztve, sőt az a 

j tehetségesek ily irányban! kitüntetése által 
a lehetőség határáig hatványozva lön. így 
volt ez a g ö r ö g ö k n é l  az olympini, né
máéi és istmiai játékok, u r ó m a i a k n á l  a 

Igladiatori harezok, a középkorban az u. n. 
lovagi játékok alkalmával.

Az ujubb kor szintén oly intézmények
nek lön szülője, amely a kor igényeihez 
mérten az ön- és közhaszon javára minden
kinek nyújt tért és alkalmat hivatásának 
szükség-szerű betöltésére.

Az e század második évtizedében foga- 
natbavett nagyobbinérvü m űk iá Ili t ások,  
bármely osztályhoz tartozó egyénnek tért 
nyitnak, a világgal szemben, tanúságot tenni 
életrevalóságáról és haladásáról.

Kétségbevonlmtlanul bebizonyult tény 
az, hogy minél jelesebbek és számosabbak 
az egyes vidékekről kiállított tárgyak, anál 
örvendetesebb jelenség az úgy a jelenre, 
mint a jövőre nézve. Az ily kiállítások min
dig próbatérül szolgálnak arranézve, ha váj
jon bir-e és melyik vidék kellő fogalommal 
a kiállítás eszméjének nagy hordereü jelen
tőségéről. Kibizonyul továbbá az, hogy a ki
állított tárgyak, méltók-e a világ jelesebbjei- 
nek megtekintésére? és hogy versenybarezra 
szállhat-e az egyszerű műgyártinányokkal 
azon te'ren, ahol csak az győz, amelyik va
lóban jobb? s végre, hogy a nemzeti közva- 

igyonosodás biztos kilátásba van-e helyezve ?
Néhány hó múlva körülbelül tudni fog

juk, mekkora az érdeklődés a legközelebbi 
becsi világkiállítás iránt Szabolcsmegye te
rületén s mennyiben igyekezett megfelelni a 
hozzá különféle bizottságok részéről intézett 
felhívásoknak.

Legyen szabad ez alkalommal Nyír
egyháza városának hatósága elé egy javas
lattal járulni. Ugyanis alakítson a nemes vá
ros kebelében, mint Szabolcsmegye ezidő- 
szerénti köz- és gyupontján,hazánk nagyobb 
városai példájára, k i á l l í t á s i  b i z o t t s á g o 
ka t  oly tagokból, akik a fentebb jelzett ki
állítási cselekmény horderejéről meggyő
ződve s áthatva annak fontosságától, részvé
tükkel e's befolyásukkal igyekezzenek ser
kentőleg befolyni az illető egyesekre azon 
mérvben és irányban, mint azt a szorosabb 
és tágasabb értelemben vett haza java és 
becsülete elvárja. Meg vagyok győződve, 
hogy a közelismerés nem fog elmaradni.

B. g. n. Lajos.

Nyíregyháza, april 3.
Örömmel üdvözöljük a szép verőfényes áprilisi 

napokat, a sokféle reményekkel biztató kikeletet. Ör
vendetes ez azért is, hogy a tavaszias meleg időjárás, 
az (döbbeni tartós esőzések alatt, a mezei munkát há t
ráltatott szerfeletti nedvességet, valamint az országutak 
feneketlen sarát felszántván, a tavaszi mezei munka, 
a szántás, vetés immár megindulhatott ós hogy az üz
letnek, forgalomnak küzdelme az elemi akadályokkal 
megszűnik.

Megyénk különböző határairól érkezett hírek azt 
bizouyitják, hogy az őszi vetések a téli időjárás mos- 
tohaságait diadalmasan túlélték s hogy azoknak ez 
időszorénti állása a legszebb reményekre jogosítanak. 
Vajha e reményünk a közóhaj szerónt valósulva, az 
1871. évi menyiségileg ki nem elégítő aratásunk által 
honunk gabonakereskedelmét sújtott veszteség kipó- 
toltassók.

A/, utóbbi hetekben az üzlet irányzata némileg 
szilárdabb s remélhető, hogy a tavaszszal beköszöntő 
nagyobb szükséglet, úgy a fogyasztásra, mint a  tavaséi 
vetésre, a gabuuauemüeket az ez előtti pangásba aligha 
fogják az. aratásig visszaejteni.

Keresett és jól fizetett czikket képez piaczunkon 
a jó minőségű rozs és búza; kevésbbó élénk az árpá
nál, zabnál és tengerinél észlelt kereslet Szilárd és 
dráguló irányzatot tanusit a szesz, és csak az olaj lett 
olcsóbb pár foriuttal nehány hót óta, amint azt az 
alább jegyzett arak összehasonlítva a múlt betiekkel, 
előtüntetik.

Rergstein Lajos.
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IRODALOM és KÖNYVÉSZÉT.
=  A királyi törvényszékek és járásbíróságok, 

r e n d e z e t t  telekkönyvek területei kimutatása, teljes 
tiszti czimtárral s tárgymutatóval, h iv a ta lo s  adatok 
nyomán összeállítva, épen most jelent meg ifj. Csáthy 
károly gazd. akad. könyvkereskedésében Debreczenbeu, 
bolti ára csak 1 frt. A kiállítás csinos, s tekintve azt, 
hogy e mű már is 20 Ívből áll, és függelék, valamint 
betürendbeli tárgymutató is leeud hozzá, mely 14 nap

múlva ingyen szolgáltaik ki Lzélszerii beosztásánál 
lógva, ajánljuk a törvénykezés terén működök szives 
figyelmébe annyival is iukább, miután eliez hasonló 
mű ez ideig nem jelent meg.

— Táborszky és Parsch kiadásábau, Pesten a 
kővetkező uj zeneművek jelentek meg :

Z o n g o r á r a  k é t  k é z re  Lefébure-Vély Op 54, 
Les Cloches du Monastére. (A zárda harangjai.) Noc- 
turue. 50 kr. Liszt Ferencz. Mosonyi gyászmenete, 1 
frt 20 kr. Iticbards B. Marié. Nocturne, 50 kr. Itichards 
B. Am Abend. (Estve) Komanze, 50 kr. Tisza Aladár. 
Gyöngyök a magyar nép dalaiból, ára 80 kr.

T á n c z o k  z o n g o r á r a  k é t  k é z re . Fahrbach 
Pbilipp junior. 5B-ik mű. „Erinnerung nn Josef Strauss." 
Keringő, 80 kr. 75-ik mű, „Auf deu Fluren," Mazur- 
polka, 50 kr. 77-ik mű, Lazzi Polka, 50 kr. 76-ik mű, 
„Die Prinzessin von Trapezunt “ Induló, GO kr. Rosen- 
zweig A. Cbansonetten négyes, GO kr. Seifert A. 82-ik 
mű, Lacii*Polka (gyors) 50 kr. Stróbl II. Nalimaschinen 
Polka (rezgő) 50 kr. Tisza Aladár. Besenyői lakodal
mas csárdás, GO kr.

Z o n g o rá r a  négy  k é z re . Tisza Aladár: Gyón-, 
gyök a magyarnép dalaiból, 2-ik fűzet 1 frt. Tiszai 
Aladár, A fiatal színházlátogató Választék, a magyar 
dalművek legkedveltebb dallamaiból, 1 frt 20 kr.

D a lo k  egy é n e k  h a n g r a  z o n g o r a  k is  é r e t 
t e l  Ábrányi Kornél. Öt magyar népdal, 1 frt 20 kr. 
K szép letételii dalok aként vannak zongorára alkal
mazva, hogy azok ének nélkül is játszhatók.

Szerkesztői levéltáska.
K ~cs—I—nnak K. V—n : „A h u s z o n n é g y  

ó r a  e s e m é n y e i t 4 feledjük el; miután már a körül
mények és az idő különben is nagyrészét keresztül 
húzta. Megnyugtatásul legyen elég annyit mondani, 
hogy a szándékosságnak még csak színezete sem vet
heti ránk árnyékát. Tehát az ég velünk, a viszont
látásig.

Felelős szerkesztő : K. Kinethy István.

N y i l t t é r . ' )

Figyelmeztetés.
Alulírott minden további kellemetlenségek és ne. 

talán károsodások kikerülése tekintetéből, tisztelettel 
figyelmeztetem a nagyérdemű közönséget arról, misze. 
réiit én S á l ié  (iyftrgy b e v á n d o r o l t  e g y é n n e l  
tö b b é  se m m i ö s s z e k ö t t e t é s b e n  nem  vagyok .

Kralovánszky László
nyíregyházi polgár h güz- 

eséplőgép tulajdonos.

*) E rovat alatt küldöttekért nem vállal felelősséget
a szerk.

(3-D Bér-szobák.
Nyíregyházán a pazonyí 

utczában 806-ik számú ház
nál két bútorozott szoba 
együtt Sz.-Györgynaptó! 
kiadó. Esetleg örökáron is 
eladó. A  feltételek iránt tu
dakozódhatni ugyanott

Ueifhman Salamonnál.

Hirdetmény.
Az egyház-utczábau 137-ik 

szára alatt f. évi april 24-töl bérbe 
adó egy 3 szoba 3 kamara s 
konyhából álló elkülönített lak
osztály udvarral együtt. Értekez- 
hetui alulirttal 137-ik sz. alatt.

( 0 - 1) Cxeiger Ignác/
vendéglős.

Árverési hirdetmény.
Az eöri kir. kisebb haszonvételi jog (regale) 

folyó 1872-ik év Szent-György napjától kezdődő 
3 óvr« s úgy bezárólag 1875-ik év Szent-György 
napjáig haszonbérbe adatni határo/.tatván, a  f* 
évi áprilhz 9-ik napja d. e. 10 órakor meg
tartandó közárverésre az árverelni szándéko
zók azon előleges értesítés mellett hivatnak meg. 
miként a bánompénz 200 o é. frt. — és hogy a 
haszonbéri feltételeket egész általánosságban alul
irt kozbirtokossági meghízottnál bármikor meg 
tekinthetők.

Kelt Eőr, 1872. mart. 22-én tartott közbir
tokosság! gyűlésből.

Komoróczy Károly
(2—2)) közbirtokossági megbízott.

HIRDETMÉNY!
Melynélfogva közhírré tétetik, miként a méltsgos 

és tettes Kállay család közös tulajdonához tartozó N- 
Kálló városabeli nagyvendéglő épület, az ezzel kapcso
latos vendég ellátási és italraérési joggal: — továbbá 
ugyancsak N -Kalló városában Nyíregyháza, Kik-Kálló, 
Balkány, Napkor és Debreczenbe vezető utczákon egy- 
egy korcsma-helyiségben az italmérési és végre a vá
sár- s vámszedési jognak gyakorlata, az 1872-ik év 
szeptemberhó 29-ik napjától kezdve, három egymás
utáni évekre. — a folyó 1872-ik év májushó 2-ik nap
ján, délelőtt 10 órakor Nagy-Kalló városában, a nagy- 
vendéglő helyiségében tartandó nyilvános árverés utján, 
haszonbérbe fog kiadatni, melyre a bérleni kívánók 
azon megjegyzéssel hivatnak meg. hogy a bérleti föl
tételek alul írott lakásán Nagy-Káliéban mindenkor 
megtekinthetők

Kelt N.-Kallóban mart. 10-én, 1372.
Rózsa Istán,

mint a Kállay család közös megbízottja.

Jánószky András
nyíregyházi szabó műhelyében, egy jóházból 
való és illőkoru fin, aki Írni és olvasni meg
lehetősen tud, inasképen felvétetik. — A z 
illetők értekezhetnek a felvevőnél bármikor.
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(6-2) HIRDETMÉNY.
Az alulirt szénügynökség a t iparos és egy 

átalán a szénfogyasztó közönség szives tudomására 
hozza, hogy az itteni piaczon különféle legjobb! 
ninőségü m orva-ostrán i ós porosz szénfiijok-l 
ól r a k t á r t  fog tartani. 1

Kassa és vidékének képviseletét Don&th Ede 
lu r (Kassán, Malom-utcza 2. sz. a.) vette át, kihez! 
|inindennemü becses megbízás közvetlenül intézendöj 

A e>. klr. szab. kassa-oderbergi 
vasú tszón ügynökig.

Szarvns-utczán 11 -ik sz. a. linz- 
nál egy lüezui s egy udvari tágus, 
külön bejáratú szoba, bútorozva 
vagy anélkül f. éviSzt.-György-nap- 
tól bérbe kiadandó.

Bővebb értesítést ad ugyanott 
a tulajdonosúi).

( 3 -3 )

Egv okleveles, külhonban is tanult s 
Magyarországon is grófi uradalomban szol
gált gépész, szolgálattételre bármely perez- 
ben ajánlkozik. — Értekezhetni a szerkesz
tőségnél.

3—2 Magyar Dániel.
(SzarvgB-utcM 20. szám

Nyíregyháza, 1872. Nyomatott Oobay Sándornál.
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